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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (EURATOM) NR. 549/2007 AL CONSILIULUI

din 14 mai 2007

privind punerea în aplicare a Protocolului nr. 9 cu privire la unitatea 1 și unitatea 2 ale centralei
nucleare Bohunice V1 din Slovacia, anexat la Actul privind condițiile de aderare a Republicii Cehe, a
Republicii Estonia, a Republicii Cipru, a Republicii Letonia, a Republicii Lituania, a Republicii
Ungare, a Republicii Malta, a Republicii Polone, a Republicii Slovenia și a Republicii Slovace la

Uniunea Europeană

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene a
Energiei Atomice, în special articolul 203,

având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al
Consiliului din 25 iunie 2002 privind regulamentul financiar
aplicabil bugetului general al Comunităților Europene (1) („regu-
lamentul financiar”), în special articolul 110,

având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2342/2002 al
Comisiei din 23 decembrie 2002 de stabilire a unor norme
detaliate de aplicare a Regulamentului (CE, Euratom)
nr. 1605/2002 al Consiliului privind regulamentul financiar
aplicabil bugetului general al Comunităților Europene (2), în
special articolul 166,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Parlamentului European (3),

întrucât:

(1) Slovacia s-a angajat să închidă unitatea 1 și unitatea 2 ale
centralei nucleare Bohunice V1 până la 31 decembrie
2006 și, respectiv, până la 31 decembrie 2008.

Uniunea Europeană și-a exprimat disponibilitatea de a
continua să furnizeze asistență financiară până în 2006,
ca o prelungire a ajutorului de preaderare planificat în
cadrul programului Phare de sprijinire a eforturilor de
dezafectare depuse de Slovacia.

(2) Protocolul nr. 9 cu privire la unitatea 1 și unitatea 2 ale
centralei electrice Bohunice V1 din Slovacia, anexat la
Actul de aderare din 2003, reiterează angajamentul
Slovaciei de a închide centrala nucleară Bohunice V1 și,
în acest scop, stabilește un program de asistență pentru
perioada 2004-2006 cu un buget de 90 milioane de
euro.

(3) În Protocolul nr. 9, Uniunea Europeană a recunoscut, de
asemenea, că dezafectarea centralei nucleare Bohunice V1
va trebui să continue dincolo de perspectivele financiare
pentru perioada 2000-2006 și că aceasta reprezintă
pentru Slovacia un efort financiar semnificativ. Deciziile
privind continuarea asistenței în acest domeniu din
partea Uniunii ulterior anului 2006 vor ține seama de
această situație.

(4) Fondurile internaționale de asistență pentru dezafectare,
administrate de Banca Europeană pentru Reconstrucție și
Dezvoltare (BERD), există de mai mulți ani. Comunitatea
asigură principala contribuție la aceste fonduri, în special
prin intermediul programului Phare.

(5) În consecință, ar trebui preconizată suma de 423
milioane de euro (4) din bugetul general al Uniunii
Europene pentru a finanța dezafectarea centralei
nucleare Bohunice V1 în perioada 2007-2013.
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(1) JO L 248, 16.9.2002, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
prin Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1995/2006 (JO L 390,
30.12.2006, p. 1).

(2) JO L 357, 31.12.2002, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE, Euratom) nr. 478/2007 (JO
L 111, 28.4.2007, p. 13).

(3) JO C 280 E, 18.11.2006, p. 108.
(4) Aceste cifre reprezintă prețurile actuale și sunt echivalentul sumei de

375 milioane de euro la nivelul prețurilor din 2004.



(6) Alocările din bugetul general al Uniunii Europene
destinate dezafectării nu ar trebui să ducă la denaturarea
concurenței în raporturile cu furnizorii de electricitate de
pe piața energiei din Uniune. Aceste alocări ar trebui să
fie utilizate și pentru finanțarea măsurilor de compensare
a pierderii unor capacități de producție, în conformitate
cu dispozițiile pertinente din acquis.

(7) Asistența financiară poate fi pusă la dispoziție ca o
contribuție a Comunității la Fondul internațional de
asistență pentru dezafectarea centralei nucleare
Bohunice, administrat de BERD.

(8) Atribuțiile BERD includ gestionarea fondurilor publice
alocate programelor pentru dezafectarea centralelor
electrice nucleare și supravegherea gestionării financiare
a acestor programe, cu scopul de a optimiza utilizarea
fondurilor publice. Mai mult, BERD îndeplinește sarcinile
referitoare la buget care i-au fost încredințate de către
Comisie, conform cerințelor prevăzute la articolul 53
alineatul (7) din regulamentul financiar.

(9) Protocolul nr. 9 lasă deschisă posibilitatea stabilirii unor
căi diferite de punere în aplicare, inclusiv a unui canal
acreditat administrat la nivel național, astfel încât
acordarea asistenței să îndeplinească obiectivul
menționat la articolul 2. Comisia și Slovacia ar putea
să creeze modalitățile de punere în aplicare, în confor-
mitate cu părțile pertinente din regulamentul financiar.

(10) Pentru a asigura o maximă eficiență, dezafectarea
centralei nucleare Bohunice V1 ar trebui să se realizeze
prin recurgerea la cea mai bună competență tehnică
disponibilă și cu respectarea naturii și a specificațiilor
tehnologice ale unităților care vor fi închise.

(11) Declasarea centralei nucleare Bohunice V1 ar trebui
realizată în conformitate cu legislația în materie de
mediu, în special Directiva 85/337/CEE a Consiliului
din 27 iunie 1985 privind evaluarea efectelor anumitor
proiecte publice și private asupra mediului (1).

(12) O valoare de referință financiară, în sensul punctului 38
din Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre

Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (2), este
inclusă în prezentul regulament pentru toată durata
programului, fără să se aducă atingere competențelor
autorității bugetare, astfel cum sunt definite prin
Tratatul de instituire a Comunității Europene.

(13) În vederea adoptării măsurilor necesare pentru punerea în
aplicare a prezentului regulament, Comisia ar trebui
asistată de un comitet,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Prezentul regulament instituie programul care stabilește norme
detaliate de punere în aplicare a contribuției financiare a Comu-
nității prevăzută în Protocolul nr. 9 anexat la Actul de aderare
din 2003.

Articolul 2

În temeiul prezentului regulament, contribuția Comunității este
destinată să asigure asistență financiară măsurilor legate de deza-
fectarea centralei nucleare Bohunice V1, măsurilor de reabilitare
a mediului cu respectarea acquis-ului și de modernizare a capa-
cităților de producție convenționale pentru a înlocui capacitatea
de producție a celor două reactoare ale centralei nucleare
Bohunice V1, precum și altor măsuri care decurg din decizia
de a închide și dezafecta această centrală și care contribuie la
restructurarea, reabilitarea mediului și modernizarea sectoarelor
de producție, transmisie și distribuție a energiei din Slovacia,
care sunt necesare, precum și la sporirea siguranței aprovi-
zionării și a eficienței energetice în Slovacia.

Articolul 3

(1) Valoarea de referință financiară necesară pentru punerea
în aplicare a programului prevăzut la articolul 2, pentru
perioada de la 1 ianuarie 2007 până la 31 decembrie 2013,
este de 423 milioane de euro (3).

(2) Alocările anuale sunt autorizate de autoritatea bugetară în
limitele cadrului financiar.

(3) Valoarea alocărilor atribuite programului poate fi
revizuită pe parcursul perioadei de la 1 ianuarie 2007 până la
31 decembrie 2013, pentru a se ține seama de progresele înre-
gistrate în punerea în aplicare a programului și pentru a se
asigura că programarea și alocarea resurselor se bazează pe
nevoile de plată și capacitatea de absorbție reale.
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(1) JO L 175, 5.7.1985, p. 40. Directivă, astfel cum a fost modificată
ultima dată prin Directiva 2003/35/CE a Parlamentului European și a
Consiliului (JO L 156, 25.6.2003, p. 17).

(2) JO C 139, 14.6.2006, p. 1.
(3) Aceste cifre reprezintă prețurile actuale și sunt echivalentul sumei de

375 milioane de euro la nivelul prețurilor din 2004.



Articolul 4

Pentru anumite măsuri, valoarea contribuției se poate ridica
până la 100 % din totalul cheltuielilor. Se depun toate eforturile
pentru a continua practica de cofinanțare instituită în cadrul
asistenței de preaderare și a asistenței acordate în perioada
2004-2006 în ceea ce privește activitățile de dezafectare între-
prinse de Slovacia, precum și pentru a atrage alte surse de
cofinanțare, după caz.

Articolul 5

(1) Măsurile și asistența financiară din cadrul programului se
stabilesc și se pun în aplicare în conformitate cu dispozițiile
stabilite prin articolul 53 alineatul (2) și articolul 54 alineatul
(2) litera (c) din regulamentul financiar.

(2) Asistența financiară pentru măsurile din cadrul
programului ori pentru o parte din acestea poate fi pusă la
dispoziție ca o contribuție a Comunității la Fondul internațional
de asistență pentru dezafectarea centralei nucleare de la
Bohunice, administrat de BERD.

(3) Măsurile din cadrul programului Bohunice sunt adoptate
în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 8 alineatul
(2).

Articolul 6

(1) Comisia poate efectua un audit al utilizării asistenței
acordate, desfășurat fie direct prin intermediul personalului
propriu, fie prin intermediul oricărui alt organism calificat
extern selecționat de aceasta. Astfel de audituri pot fi efectuate
pe întreaga durată de valabilitate a acordului dintre Comunitate
și BERD cu privire la punerea fondurilor comunitare la
dispoziția Fondului internațional de asistență pentru deza-
fectarea centralei nucleare Bohunice și pe o perioadă de cinci
ani de la data plății soldului. Dacă este cazul, rezultatele
auditului pot determina Comisia să adopte decizii de recuperare.

(2) Personalul Comisiei și personalul extern autorizat de
Comisie are dreptul cuvenit de acces, în special la birourile
beneficiarului și la toate informațiile, inclusiv informațiile în
format electronic, necesare efectuării auditurilor.

Curtea de Conturi se bucură de aceleași drepturi, în special cele
de acces, ca și Comisia.

Mai mult, pentru a proteja interesele financiare ale Comunității
împotriva fraudei și a altor nereguli, Oficiul European de Luptă
Antifraudă (OLAF) poate efectua, în cadrul programului,
controale și inspecții la fața locului, în conformitate cu Regula-
mentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului (1).

(3) În cazul acțiunilor comunitare finanțate în temeiul
prezentului regulament, noțiunea de „neregulă” de la articolul
1 alineatul (2) din Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2988/95 al
Consiliului din 18 decembrie 1995 privind protecția intereselor
financiare ale Comunităților Europene (2), are înțelesul de orice
încălcare a unei dispoziții de drept comunitar sau nerespectare a
unei obligații contractuale care rezultă dintr-o acțiune sau
omisiune din partea unui operator economic care are sau ar
avea efectul de a aduce prejudicii bugetului general al Uniunii
Europene sau bugetelor gestionate de aceasta, printr-o cheltuială
nejustificată, ori bugetelor gestionate de alte organizații interna-
ționale în numele Comunităților.

(4) Acordurile dintre Comunitate și BERD cu privire la
punerea fondurilor comunitare la dispoziția Fondului interna-
țional de asistență pentru dezafectarea centralei nucleare
Bohunice prevăd măsurile corespunzătoare pentru protecția
intereselor financiare ale Comunității împotriva fraudei, a
corupției și a altor nereguli și pentru a permite Comisiei,
OLAF și Curții de Conturi să efectueze verificări la fața locului.

Articolul 7

Comisia asigură punerea în aplicare a prezentului regulament și
raportează periodic Parlamentului European și Consiliului.
Aceasta întocmește un raport la jumătatea perioadei, conform
dispozițiilor articolului 3.

Articolul 8

(1) Comisia este asistată de un comitet format din reprezen-
tanții statelor membre și prezidat de un reprezentant al
Comisiei.

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se
aplică următoarea procedură:

— reprezentantul Comisiei înaintează comitetului un proiect de
măsuri care trebuie adoptate. Comitetul își dă avizul cu
privire la acest proiect în termenul pe care președintele îl
poate stabili în funcție de urgența subiectului în cauză.
Avizul este emis cu majoritatea prevăzută la articolul 118
alineatul (2) din Tratatul Euratom pentru deciziile pe care
Consiliul le adoptă la propunerea Comisiei. În cadrul comi-
tetului, voturile reprezentanților statelor membre sunt
ponderate în conformitate cu dispozițiile prevăzute la
articolul menționat anterior. Președintele nu participă la vot;

— Comisia adoptă măsuri de aplicare imediată. Cu toate
acestea, în cazul în care măsurile nu sunt conforme cu
avizul comitetului, acestea sunt comunicate de îndată Consi-
liului de către Comisie. În acest caz, Comisia poate amâna
cu 30 de zile aplicarea măsurilor în cauză;

RO23.5.2007 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 131/3

(1) Regulamentul (Euratom, CE) nr. 2185/96 al Consiliului din 11
noiembrie 1996 privind controalele și inspecțiile la fața locului
efectuate de Comisie în scopul protejării intereselor financiare ale
Comunităților Europene împotriva fraudei și a altor nereguli (JO
L 292, 15.11.1996, p. 2). (2) JO L 312, 23.12.1995, p. 1.



— Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate lua o
decizie diferită în termenul mai sus menționat.

(3) Comitetul își adoptă propriul regulament de procedură la
propunerea președintelui, pe baza regulamentului de procedură
standard publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. În
propriul regulament de procedură, comitetul include norme
speciale cu privire la consultare, care îi permit Comisiei să ia
măsuri speciale, dacă este necesar, prin intermediul unei
proceduri de urgență.

Principiile și condițiile privind accesul publicului la documente,
care se aplică în cazul Comisiei, se aplică și în cazul comitetului.

Comisia informează periodic Parlamentul European cu privire la
procedurile comitetului. În acest scop, Parlamentului i se
înaintează ordinele de zi ale reuniunilor comitetului, rezultatele
voturilor și rezumatele reuniunilor, precum și listele autorităților
și organizațiilor din care fac parte reprezentanții desemnați de
statele membre.

Articolul 9

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 14 mai 2007.

Pentru Consiliu
Președintele

F.-W. STEINMEIER
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REGULAMENTUL (CE) NR. 550/2007 AL COMISIEI

din 22 mai 2007

de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite
fructe și legume

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 3223/94 al Comisiei din
21 decembrie 1994 de stabilire a normelor de aplicare a
regimului de import pentru fructe și legume (1), în special
articolul 4 alineatul (1),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 3223/94 prevede, ca urmare a
rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale din
Runda Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către
Comisie a sumelor forfetare la import din țările terțe,
pentru produsele și termenele menționate în anexa
acestuia.

(2) În conformitate cu criteriile menționate anterior, sumele
forfetare la import trebuie stabilite la nivelurile prevăzute
în anexa la prezentul regulament,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Sumele forfetare la import prevăzute la articolul 4 din Regu-
lamentul (CE) nr. 3223/94 sunt stabilite așa cum este indicat în
tabelul din anexă.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 23 mai 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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(1) JO L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulament, astfel cum a fost
modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 386/2005
(JO L 62, 9.3.2005, p. 3).



ANEXĂ

la Regulamentul Comisiei din 22 mai 2007 de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea
prețului de intrare pentru anumite fructe și legume

(EUR/100 kg)

(Cod NC) Codul țărilor terțe (1) Suma forfetară la import

0702 00 00 MA 39,0
TR 100,6
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 151,2
TR 120,2
ZZ 135,7

0709 90 70 TR 110,5
ZZ 110,5

0805 10 20 EG 35,7
IL 64,8
MA 46,2
ZZ 48,9

0805 50 10 AR 54,3
ZA 67,6
ZZ 61,0

0808 10 80 AR 99,8
BR 75,1
CL 85,7
CN 91,8
NZ 113,6
US 116,9
UY 69,1
ZA 89,0
ZZ 92,6

(1) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 551/2007 AL COMISIEI

din 22 mai 2007

de modificare și rectificare a Regulamentului (CE) nr. 952/2006 de stabilire a normelor de aplicare a
Regulamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește gestionarea pieței interne a

zahărului și regimul cotelor

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul zahărului (1), în special articolul 40 alineatul (1) literele
(a), (b) și (d),

întrucât:

(1) Articolul 6 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr.
952/2006 al Comisiei (2) definește producția întreprin-
derilor în sensul organizării comune a piețelor în
sectorul zahărului, în cazul particular în care o între-
prindere externalizează o activitate de producție unei
alte întreprinderi. Aceasta este considerată a fi producția
comitentului în anumite condiții, inclusiv atunci când
producția totală de zahăr a operatorului și a comitentului
depășește suma cotelor acestora. Respectiva dispoziție
trebuie să fie adaptată ținându-se seama de articolul 3
din Regulamentul (CE) nr. 493/2006 al Comisiei din
27 martie 2006 de stabilire a măsurilor tranzitorii în
cadrul reformei organizării comune a pieței în sectorul
zahărului și de modificare a regulamentelor (CE) nr.
1265/2001 și (CE) nr. 314/2002 (3), care prevede o
retragere preventivă, aplicabilă acelei cantități din
producția care face obiectul cotei, cantitate care
depășește pragul stabilit în conformitate cu alineatul 2
din articolul menționat. Scopul măsurii respective este
de a stimula fabricile de zahăr să își reducă în mod
voluntar producția în anul comercial 2006/2007. De
asemenea, este necesară modificarea definiției producției
de la articolul 6 alineatul (3) litera (b) din Regulamentul
(CE) nr. 952/2006, astfel încât aceasta să nu descurajeze
reducerea producției. Prin urmate, definiția producției
pentru anul comercial 2006/2007 ar trebui să vizeze
suma pragurilor pentru retragerile preventive și nu
suma cotelor.

(2) Articolul 13 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr.
952/2006 prevede că obligația întreprinderilor de a
stabili prețuri lunare vizează zahărul sub cotă și,
respectiv, zahărul peste cotă. Cu toate acestea, distincția
respectivă nu este relevantă pentru rafinori, deoarece acti-
vitatea acestora, constând în rafinarea zahărului importat,
nu depinde de atribuirea cotelor. Pentru a evita
confuziile, este necesar să se indice explicit că distincția
între zahărul sub cotă și zahărul peste cotă nu se aplică
rafinorilor.

(3) În ceea ce privește zahărul destinat utilizărilor industriale,
sistemul de informare privind prețurile instituit prin
articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 318/2006 ar
trebui să vizeze în special tranzacțiile cu un volum
minim, dat fiind că există un interes scăzut pentru
stabilirea unui indicator al prețurilor în cazul tranzacțiilor
cu cantități nesemnificative. Prin urmare, este necesar să
se fixeze un prag minim pentru aplicarea cerinței de a
determina și comunica Comisiei media lunară a prețurilor
de cumpărare.

(4) Aplicarea dispozițiilor tranzitorii pentru transmiterea
către Comisie a datelor privind prețurile, prevăzute la
articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 952/2006,
trebuie să fie prelungită până în primul trimestru al
anului 2008, pentru a permite întocmirea unui raport
referitor la funcționarea sistemului, urmată de imple-
mentarea unui sistem computerizat.

(5) Sumele unice de plătit pentru cotele adiționale de zahăr
și pentru cotele adiționale de izoglucoză în conformitate
cu articolul 8 alineatul (3) și cu articolul 9 alineatul (3)
din Regulamentul (CE) nr. 318/2006 fac parte din
resursele proprii ale Comunităților, în conformitate cu
articolul 2 alineatul (1) litera (a) din Decizia
2000/597/CE, Euratom a Consiliului din 29 septembrie
2000 privind sistemul de resurse proprii al Comunităților
Europene (4). Ar trebui fixată data notificării sumelor
respective debitorului, pentru a determina data constatării
dreptului Comunității asupra resurselor proprii în confor-
mitate cu articolul 2 alineatul (2) paragraful al doilea din
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1150/2000 al Consi-
liului din 22 mai 2000 privind punerea în aplicare a
Deciziei 94/728/CE, Euratom referitoare la sistemul
resurselor proprii ale Comunităților (5).
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(6) În conformitate cu articolul 16 din Regulamentul (CE) nr.
318/2006, se percepe o taxă pe producție în fiecare an
comercial începând cu 2007/2008 la cota atribuită
pentru anul comercial respectiv. Taxa pe producție face
parte din resursele proprii ale Comunității, în confor-
mitate cu articolul 2 alineatul (1) litera (a) din Decizia
2000/597/CE, Euratom. Ar trebui fixată data notificării
sumelor respective debitorului, pentru a determina data
constatării dreptului Comunității asupra resurselor proprii
în conformitate cu articolul 2 alineatul (2) paragraful al
doilea din Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1150/2000.

(7) Este necesar să se rectifice articolul 21 alineatul (1) din
Regulamentul (CE) nr. 952/2006, care face trimitere în
mod eronat la articolul 2 alineatul (1) din respectivul
regulament în locul articolului 3 alineatul (1).

(8) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 952/2006 ar trebui
modificat în consecință.

(9) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a
zahărului,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 952/2006 se modifică după cum
urmează:

1. La articolul 6 alineatul (3) primul paragraf, litera (b) se înlo-
cuiește cu următorul text:

„(b) producția totală de zahăr a operatorului și a comi-
tentului este mai mare decât suma cotelor acestora
sau, pentru anul comercial 2006/2007, decât suma
pragurilor fixate pentru aceștia în conformitate cu
articolul 3 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
493/2006 al Comisiei (*).

___________
(*) JO L 89, 28.3.2006, p. 11.”

2. Articolul 13 se modifică după cum urmează:

(a) la alineatul (1) se adaugă următorul paragraf:

„Distincția între zahărul sub cotă și zahărul peste cotă nu
se aplică rafinorilor.”

(b) se adaugă următorul alineat (3):

„3. Dispozițiile prevăzute la alineatele (1) și (2) nu se
aplică operatorilor a căror cantitate de zahăr achizi-
ționată nu depășește 2 000 de tone pe an calendaristic.”

3. La articolul 15, primul paragraf se înlocuiește cu următorul
text:

„Până la 20 octombrie 2006, 20 ianuarie 2007, 20 aprilie
2007, 20 iulie 2007, 20 octombrie 2007, 20 ianuarie 2008
și 20 aprilie 2008, Comisiei îi sunt comunicate de către
întreprinderile autorizate în conformitate cu articolele 7 și
8 din prezentul regulament, precum și de către operatorii
autorizați în conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din
Regulamentul (CE) nr. 318/2006, prețurile stabilite în
conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din prezentul regu-
lament pe parcursul celor trei luni precedente.”

4. Titlul capitolului V se înlocuiește cu următorul text:

„CAPITOLUL V

COTE ȘI TAXA PE PRODUCȚIE”

5. La articolul 18, se adaugă următorul alineat (3):

„(3) Comisiei îi este comunicat de către statele membre
termenul pentru plata sumei unice menționate la articolul 8
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 318/2006, în termen
de zece zile lucrătoare de la decizia lor asupra termenului
respectiv.

Cu cel puțin o lună înainte de termenul menționat la primul
paragraf și nu mai târziu de 31 ianuarie 2008, statele
membre notifică fiecărei fabrici de zahăr în cauză suma
datorată.”

6. La articolul 19, se adaugă următorul alineat (3):

„(3) Comisiei îi este comunicat de către statele membre
termenul menționat la alineatul (2), în termen de zece zile
lucrătoare de la decizia lor asupra termenului respectiv.

Statele membre notifică fiecărei fabrici de izoglucoză în
cauză suma datorată, cu cel puțin o lună înainte de
termenul menționat la alineatul (2) și nu mai târziu de 30
noiembrie din anul comercial din care este alocată cota.”

7. Se introduce următorul articol 20a:

„Articolul 20a

Taxa pe producție

Până la data de 31 ianuarie a fiecărui an, începând cu anul
comercial 2007/2008, statele membre notifică fiecărui
producător autorizat de zahăr și izoglucoză taxa pe
producție de plătit pentru anul comercial curent.”
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8. La articolul 21 alineatul (1), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text:

„Fiecare producător de zahăr sau rafinor autorizat comunică agenției competente din statul membru unde
are loc producția sau rafinarea, până la data de 20 a fiecărei luni, totalul, exprimat în zahăr alb, al
cantităților de zahăr și de siropuri indicate la articolul 3 alineatul (1) literele (a), (b), (c) și (d).”

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2007.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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REGULAMENTUL (CE) NR. 552/2007 AL COMISIEI

din 22 mai 2007

de stabilire a contribuției comunitare maxime la finanțarea programelor de lucru din sectorul
uleiului de măsline și de fixare pentru 2007 a plafoanelor bugetare pentru punerea în aplicare
parțială sau opțională a sistemului de plăți unice și a pachetelor financiare anuale ale sistemului
de plăți unice pe suprafață, prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului, precum și

de modificare a acestui regulament

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului
din 29 septembrie 2003 de stabilire a normelor comune pentru
schemele de sprijin direct în cadrul politicii agricole comune și
de stabilire a anumitor scheme de sprijin pentru agricultori și de
modificare a Regulamentelor (CEE) nr. 2019/93, (CE)
nr. 452/2001, (CE) nr. 1453/2001, (CE) nr. 1454/2001, (CE)
nr. 1868/94, (CE) nr. 1251/1999, (CE) nr. 1254/1999, (CE)
nr. 1673/2000, (CEE) nr. 2358/71 și (CE) nr. 529/2001 (1), în
special articolul 64 alineatul (2), articolul 70 alineatul (2),
articolul 110i alineatele (3) și (4), articolul 143b alineatul (3)
și articolul 145 litera (i),

întrucât:

(1) Ar trebui stabilite pentru 2007 plafoanele bugetare
pentru fiecare dintre plățile prevăzute la articolele
66-69 din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 pentru
statele membre care pun în aplicare în 2007 sistemul
de plăți unice prevăzut la titlul III din regulamentul
menționat anterior, în condițiile stabilite la titlul III
capitolul 5 secțiunea 2 din regulamentul menționat
anterior.

(2) Ar trebui să se stabilească pentru 2007 plafoanele
bugetare aplicabile plăților directe excluse din sistemul
de plăți unice pentru statele membre care recurg în
2007 la opțiunea prevăzută la articolul 70 din Regula-
mentul (CE) nr. 1782/2003.

(3) Valoarea maximă a ajutorului pentru plantațiile de
măslini menționată la articolul 110i alineatul (3) din
Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 trebuie ajustată în
funcție de reducerea coeficientului menționat la para-
graful al treilea din dispoziția respectivă și de suma
reținută în temeiul articolului 110i alineatul (4), notificate
de statele membre în cauză. Plafoanele naționale stabilite
în anexa VIIIa la regulamentul respectiv ar trebui ajustate
în consecință.

(4) Din motive de claritate, este necesar să se publice
plafoanele bugetare pentru sistemul de plăți unice
pentru 2007 după ce din plafoanele indicate în anexa
VIII la Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 au fost
deduse plafoanele stabilite pentru plățile menționate la
articolele 66-70 din regulamentul respectiv.

(5) Ar trebui stabilite pentru 2007 pachetele financiare
anuale pentru statele membre care pun în aplicare în
2007 sistemul de plăți unice pe suprafață prevăzută la
titlul IVa din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003, în
conformitate cu articolul 143b alineatul (3) din regula-
mentul respectiv.

(6) Din motive de claritate, este necesar să se publice valorile
maxime ale fondurilor aflate la dispoziția statelor
membre care pun în aplicare sistemul de plăți unice pe
suprafață pentru acordarea plăților separate pentru zahăr
în 2007, în conformitate cu articolul 143ba din Regula-
mentul (CE) nr. 1782/2003, pe baza notificărilor din
partea statelor respective.

(7) Valoarea maximă a contribuției comunitare la finanțarea
programelor de lucru elaborate de organizațiile autorizate
de operatori din sectorul uleiului de măsline ar trebui
fixată în funcție de coeficientul aplicat sumei reținute în
temeiul articolului 110i alineatul (4) din Regulamentul
(CE) nr. 1782/2003, notificat de statele membre
respective.

(8) Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 ar trebui modificat în
consecință.

(9) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a plăților
directe,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

(1) Plafoanele bugetare pentru 2007, menționate la articolele
66-69 din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003, sunt stabilite în
anexa I la prezentul regulament.
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(2) Plafoanele bugetare pentru 2007, menționate la articolul
70 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1782/2003, sunt
stabilite în anexa II la prezentul regulament.

(3) Plafoanele bugetare pentru sistemul de plăți unice pentru
2007, menționate la titlul III din Regulamentul (CE) nr.
1782/2003, sunt stabilite în anexa III la prezentul regulament.

(4) Pachetele financiare anuale pentru 2007, menționate la
articolul 143b alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr.
1782/2003, sunt stabilite în anexa IV la prezentul regulament.

(5) Valorile maxime ale fondurilor puse la dispoziția Repu-
blicii Cehe, Letoniei, Lituaniei, Ungariei, Poloniei, României și
Slovaciei pentru acordarea plății separate pentru zahăr în 2007,
menționate la articolul 143 ba alineatul (4) din Regulamentul
(CE) nr. 1782/2003, sunt stabilite în anexa V la prezentul regu-
lament.

Articolul 2

Contribuția comunitară maximă la finanțarea programelor de
lucru elaborate de operatorii autorizați din sectorul uleiului de
măsline, în temeiul articolului 110i alineatul (4) din Regula-
mentul (CE) nr. 1782/2003 este următoarea:

milioane EUR

Grecia 11,098

Franța 0,576

Italia 35,991

Articolul 3

Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 se modifică după cum
urmează:

1. La articolul 110i alineatul (3) primul paragraf, tabelul se
înlocuiește cu următorul:

„milioane EUR

Spania 103,14

Cipru 2,93”

2. În anexa VIIIa, coloanele referitoare la Malta și Slovenia se
înlocuiesc cu următoarele:

„An calendaristic Malta Slovenia

2005 670 35 800

2006 830 44 184

2007 1 668 59 026

2008 2 085 73 618

2009 2 502 87 942

2010 2 919 101 959

2011 3 336 115 976

2012 3 753 129 993

2013 4 170 144 110

2014 4 170 144 110

2015 4 170 144 110

2016 și anii următori 4 170 144 110”

Articolul 4

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2007.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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ANEXA II

PLAFOANE BUGETARE PENTRU PLĂȚILE DIRECTE CARE TREBUIE ACORDATE ÎN CONFORMITATE CU
ARTICOLUL 70 DIN REGULAMENTUL (CE) NR. 1782/2003

Anul calendaristic 2007

(Sumă în mii de EUR)

Belgia Grecia Spania Franța Italia Țările de Jos Portugalia Finlanda

Articolul 70 alineatul
(1) litera (a)

Ajutor pentru
semințe

1 397 1 400 10 347 2 310 13 321 726 272 1 150

Articolul 70 alineatul
(1) litera (b)

Plăți pentru culturile
arabile

23

Ajutor pentru legu-
minoase pentru
boabe

1

Ajutor specific
pentru orez

3 053

Ajutor pentru tutun 166
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ANEXA III

PLAFOANE BUGETARE PENTRU SISTEMUL DE PLĂȚI UNICE

Anul calendaristic 2007

(Sumă în mii de EUR)

Statul membru

Belgia 488 660

Danemarca 987 356

Germania 5 693 330

Grecia 2 069 049

Spania 3 542 583

Franța 6 107 448

Irlanda 1 337 919

Italia 3 612 988

Luxemburg 37 051

Malta 1 668

Țările de Jos 730 632

Austria 643 956

Portugalia 432 636

Slovenia 50 454

Finlanda 521 285

Suedia 714 201

Regatul Unit 3 931 186
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ANEXA IV

PACHETE FINANCIARE ANUALE PENTRU SISTEMUL DE PLĂȚI UNICE PE SUPRAFAȚĂ

Anul calendaristic 2007

(Sumă în mii de EUR)

Statul membru

Bulgaria 202 097

Republica Cehă 355 384

Estonia 40 503

Cipru 19 439

Letonia 55 815

Lituania 147 781

Ungaria 509 562

Polonia 1 145 834

România 440 635

Republica Slovacă 147 342

ANEXA V

VALOAREA MAXIMĂ A FONDURILOR PUSE LA DISPOZIȚIA STATELOR MEMBRE PENTRU ACORDAREA
PLĂȚILOR SEPARATE PENTRU ZAHĂR MENȚIONATE LA ARTICOLUL 143ba DIN REGULAMENTUL (CE)

NR. 1782/2003

Anul calendaristic 2007

(Sumă în mii de EUR)

Statul membru

Republica Cehă 24 490

Letonia 5 164

Lituania 8 012

Ungaria 31 986

Polonia 122 906

România 1 930

Republica Slovacă 14 762
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REGULAMENTUL (CE) NR. 553/2007 AL COMISIEI

din 22 mai 2007

de modificare pentru a 77-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a
unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu Osama
ben Laden, cu rețeaua Al-Qaida și cu talibanii și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 467/2001 al

Consiliului

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului
din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice
împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu
Osama ben Laden, cu rețeaua Al-Qaida și cu talibanii și de
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 467/2001 al Consiliului
de interzicere a exportului anumitor mărfuri și servicii către
Afganistan, de întărire a interdicției de zbor și de extindere a
înghețării fondurilor și a altor resurse financiare în ceea ce-i
privește pe talibanii din Afganistan (1), în special articolul 7
alineatul (1) prima liniuță,

întrucât:

(1) Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 enumeră
persoanele, grupurile și entitățile care fac obiectul
înghețării fondurilor și resurselor economice, în confor-
mitate cu regulamentul menționat.

(2) La 11 mai 2007, Comitetul pentru sancțiuni al Consi-
liului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite a
decis să modifice lista persoanelor, grupurilor și enti-
tăților care ar trebui să facă obiectul înghețării fondurilor
și resurselor economice. Prin urmare, este necesar ca
anexa I să fie modificată în consecință,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică astfel
cum se indică în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2007.

Pentru Comisie
Eneko LANDÁBURU

Director general pentru relații externe
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ANEXĂ

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică după cum urmează:

1. Textul „Abd al-Hadi al-Iraqi (alias Abu Abdallah, Abdal Al-Hadi Al-Iraqi)” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește
cu:

„Nashwan Abd Al-Razzaq Abd Al-Baqi [alias (a) Abdal Al-Hadi Al-Iraqi, (b) Abd al-Hadi al-Iraqi, (c) Abu Abdallah].
Data nașterii: 1961. Locul nașterii: Mosul, Irak. Naționalitate: irakiană. Alte informații: înalt responsabil în cadrul Al-
Qaida.”

2. Textul „Idris Ahmed Nasreddin [alias (a) Nasreddin, Ahmad I.; (b) Nasreddin, Hadj Ahmed; (c) Nasreddine, Ahmed
Idriss; (d) Ahmed Idris Nasreddin]. Adresa: (a) Corso Sempione 69, 20149 Milano, Italia, (b) Piazzale Biancamano,
Milano, Italia, (c) Rue De Cap Spartel, Tanger, Maroc, (d) Rmilat, nr. 10, Villa Nasreddin din Tanger, Maroc. Data
nașterii: 22.11.1929. Locul nașterii: Adi Ugri, Etiopia (în prezent Eritreea). Naționalitate: italiană. Număr național de
identificare: Carte de identitate nr. AG 2028062 (data de expirare 7.9.2005); Carte de identitate străină nr. K 5249.
Cod fiscal italian NSRDRS29S22Z315Y. Alte informații: în 1994, domnul Nasreddin și-a părăsit reședința din 1 via
delle Scuole, 6900 Lugano, Elveția și s-a mutat în Maroc.” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu:

„Ahmed Idris Nasreddin [alias (a) Nasreddin, Ahmad I.; (b) Nasreddin, Hadj Ahmed; (c) Nasreddine, Ahmed Idriss; (d)
Idris Ahmed Nasreddin]. Adresa: (a) Corso Sempione 69, 20149 Milano, Italia, (b) Piazzale Biancamano, Milano, Italia,
(c) 10, Route De Cap Spartel, Tanger, Maroc, (d) Rmilat, nr. 10, Villa Nasreddin din Tanger, Maroc, (e) Via Maggio 21,
C.P. 216, 6909 Lugano, Elveția. Data nașterii: 22.11.1929. Locul nașterii: Adi Ugri, Etiopia (în prezent Eritreea).
Naționalitate: italiană. Număr național de identificare: Carte de identitate nr. AG 2028062 (data de expirare
7.9.2005); Carte de identitate străină nr. K 5249. Cod fiscal italian NSRDRS29S22Z315Y. Alte informații: (a) în
1994, domnul Nasreddin și-a părăsit reședința din 1 via delle Scuole, 6900 Lugano, Elveția și s-a mutat în Maroc, (b)
președinte al Miga-Malaysian Swiss, Gulf and African Chamber.”

3. Textul „MIGA-MALAYSIAN SWISS, GULF AND AFRICAN CHAMBER, (cunoscută sub denumirea de GULF OFFICE
ASSOC. PER LO SVILUPPO COMM. IND. E TURIS. FRA GLI STATI ARABI DEL GOLFO E LA SVIZZERA); Via Maggio
21, 6900 Lugano TI, Elveția” de la rubrica „Persoane juridice, grupuri și entități” se înlocuiește cu:

„MIGA-MALAYSIAN SWISS, GULF AND AFRICAN CHAMBER (fosta denumire GULF OFFICE ASSOC. PER LO
SVILUPPO COMM. IND. E TURIS. FRA GLI STATI ARABI DEL GOLFO E LA SVIZZERA); Adresa: Via Maggio 21,
C.P. 216, 6909 Lugano, Elveția. Alte informații: președintele MIGA este Ahmed Idris Nasreddin.”
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REGULAMENTUL (CE) NR. 554/2007 AL COMISIEI

din 22 mai 2007

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 535/2007 de stabilire a taxelor la import în sectorul
cerealelor de la 16 mai 2007

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1784/2003 al Consiliului
din 29 septembrie 2003 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul cerealelor (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1249/96 al Comisiei din
28 iunie 1996 privind normele de aplicare a Regulamentului
(CEE) nr. 1766/92 al Consiliului în ceea ce privește taxele
la import în sectorul cerealelor (2), în special articolul 2
alineatul (1),

întrucât:

(1) Taxele la import în sectorul cerealelor, aplicabile de la
16 mai 2007, au fost stabilite de Regulamentul (CE)
nr. 535/2007 al Comisiei (3).

(2) Având în vedere că media calculată a taxelor la import
prezintă o diferență de 5 euro/t față de taxa stabi-
lită, trebuie să se efectueze ajustarea corespunzătoare
a taxelor la import stabilite de Regulamentul (CE)
nr. 535/2007.

(3) Este necesar să se modifice în consecință Regulamentul
(CE) nr. 535/2007,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexele I și II la Regulamentul (CE) nr. 535/2007 se înlocuiesc
cu textul din anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 23 mai 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 22 mai 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ

„ANEXA I

Taxe la import pentru produsele prevăzute la articolul 10 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1784/2003,
aplicabile de la 23 mai 2007

Cod NC Descrierea mărfurilor Taxa la import (1)
(în EUR/t)

1001 10 00 GRÂU dur de calitate superioară 0,00

de calitate medie 0,00

de calitate inferioară 0,00

1001 90 91 GRÂU comun pentru sămânță 0,00

ex 1001 90 99 GRÂU comun de calitate superioară, altul decât pentru
sămânță

0,00

1002 00 00 SECARĂ 0,00

1005 10 90 PORUMB destinat însământarii, altul decât hibrid 4,12

1005 90 00 PORUMB, altul decât cel pentru sămânță (2) 4,12

1007 00 90 SORG cu boabe, altul decât hibrid, destinat însămânțării 0,00

(1) Pentru mărfurile care intră în Comunitate prin Oceanul Atlantic sau prin Canalul de Suez, importatorul poate beneficia, în în
conformitate eu articolul 2 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96 al Comisiei, de o reducere a taxelor în valoare de:
— 3 EUR/t, dacă portul de descărcare a mărfurilor se află la Marea Mediterană,
— 2 EUR/t, dacă portul de descărcare se află în Danemarca, Estonia, Irlanda, Letonia, Lituania, Polonia, Finlanda, Suedia, Regatul Unit

sau pe coasta atlantică a Peninsulei Iberice.
(2) Importatorul poate beneficia de o reducere forfetară de 24 EUR/t atunci când sunt îndeplinite condițiile stabilite la articolul 2 alineatul

(5) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96 al Comisiei.
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ANEXA II

Elemente pentru calcularea taxelor stabilite în anexa I

15.5.-21.5.2007

1. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96:

(EUR/t)

Grâu
comun (*) Porumb

Grâu dur,
calitate supe-

rioară

Grâu dur,
calitate

medie (**)

Grâu dur,
calitate infe-
rioară (***)

Orz

Bursă Minneapolis Chicago — — — —

Cotație 156,40 109,35 — — — —

Preț FOB USA — — 177,62 167,62 147,62 132,40

Primă pentru Golf — 10,61 — — — —

Primă pentru Marile Lacuri 12,35 — — — — —

(*) Primă pozitivă de 14 EUR/t [articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96].
(**) Primă negativă de 10 EUR/t [articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96].
(***) Primă negativă de 30 EUR/t [articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96].

2. Valori medii pentru perioada de referință menționată la articolul 2 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1249/96:

Costuri de navlu: Golful Mexic–Rotterdam: 37,94 EUR/t

Costuri de navlu: Marile Lacuri–Rotterdam: 37,67 EUR/t”
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II

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

COMISIE

DECIZIA COMISIEI

din 15 mai 2007

de modificare a Deciziei 2003/43/CE de stabilire a claselor de performanță de comportare la foc
pentru anumite produse pentru construcții, în ceea ce privește panourile din lemn

[notificată cu numărul C(2007) 2045]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/348/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 89/106/CEE a Consiliului din 21
decembrie 1988 privind apropierea actelor cu putere de lege
și a actelor administrative ale statelor membre referitoare la
produsele pentru construcții (1), în special articolul 20
alineatul (2),

întrucât:

(1) Decizia 2003/43/CE a Comisiei (2) stabilește clasele de
performanță privind comportarea la foc a anumitor
produse pentru construcții.

(2) Este necesară adaptarea suplimentară a Deciziei
2003/43/CE pentru a putea lua în considerare progresele
tehnice în domeniul panourilor din lemn.

(3) Prin urmare, Decizia 2003/43/CE ar trebui modificată în
consecință.

(4) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt în confor-
mitate cu avizul Comitetului permanent pentru
construcții,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Anexa la Decizia 2003/43/CE se modifică în conformitate cu
anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 15 mai 2007.

Pentru Comisie
Günter VERHEUGEN

Vicepreședinte
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ANEXĂ

În anexa la Decizia 2003/43/CE, tabelul 1 se înlocuiește cu tabelul următor:

„Tabelul 1

Clasificarea performanței privind comportarea la foc a panourilor de lemn

Produs Standard EN
pentru produs Condiții de utilizare finală (6)

Densitate
minimă
(kg/m3)

Grosime
minimă
(mm)

Clasă (7)
(cu

podelelor)

Clasă (8)
(cu

podelelor)

Placă din așchii de lemn cu
liant de ciment (1)

EN 634-2 fără gol de aer în spatele
panoului

1 000 10 B-s1, d0 Bfl-s1

Placă din fibre, dură (1) EN 622-2 fără gol de aer în spatele
panoului din lemn

900 6 D-s2, d0 Dfl-s1

Placă din fibre, dură (3) EN 622-2 cu un spațiu gol închis de
până la 22 mm în spatele

panoului din lemn

900 6 D-s2, d2 —

Placă din așchii de
lemn (1), (2), (5)

EN 312

fără spațiu gol în spatele
panoului din lemn 600 9 D-s2, d0 Dfl-s1

Placă din fibre, dură și
semidură (1), (2), (5)

EN 622-2
EN 622-3

MDF (1), (2), (5) EN 622-5

OSB (1), (2), (5) EN 300

Placaj (1), (2), (5) EN 636

-“- 400

9

D-s2, d0 Dfl-s1Panou din lemn
masiv (1), (2), (5)

EN 13353 12

Placă din fibre de
in (1), (2), (5)

EN 15197 -“- 450 15 D-s2, d0 Dfl-s1

Placă din așchii de
lemn (3), (5)

EN 312

cu un spațiu gol închis sau
deschis de până la 22 mm în
spatele panoului din lemn

600 9 D-s2, d2 —

Placă din fibre, dură și
semidură (3), (5)

EN 622-2
EN 622-3

MDF (3), (5) EN 622-5

OSB (3), (5) EN 300

Placaj (3), (5) EN 636

-“- 400

9

D-s2, d2 —Panou din lemn
masiv (3), (5)

EN 13353 12

Placă din așchii de
lemn (4), (5)

EN 312

cu un spațiu gol închis în
spatele panoului din lemn 600 15 D-s2, d0 Dfl-s1

Placă din fibre,
semidură (4), (5)

EN 622-3

MDF (4), (5) EN 622-5

OSB (4), (5) EN 300

Placaj (4), (5) EN 636

-“- 400 15

D-s2, d1

Dfl-s1Panou din lemn
masiv (4), (5)

EN 13353 D-s2, d0

Panou din fibre de in (4), (5) EN 15197 -“- 450 15 D-s2, d0 Dfl-s1
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Produs Standard EN
pentru produs Condiții de utilizare finală (6)

Densitate
minimă
(kg/m3)

Grosime
minimă
(mm)

Clasă (7)
(cu

podelelor)

Clasă (8)
(cu

podelelor)

Placă din așchii de
lemn (4), (5)

EN 312

cu un spațiu gol deschis în
spatele panoului din lemn 600 18 D-s2, d0 Dfl-s1

Placă din fibre,
semidură (4), (5)

EN 622-3

MDF (4), (5) EN 622-5

OSB (4), (5) EN 300

Placaj (4), (5) EN 636

-“- 400 18 D-s2, d0 Dfl-s1Panou din lemn
masiv (4), (5)

EN 13353

Panou din fibre de in (4), (5) EN 15197 -“- 450 18 D-s2, d0 Dfl-s1

Placă din așchii de lemn (5) EN 312
oricare 600 3 E Efl

OSB (5) EN 300

MDF (5) EN 622-5 -“-
400 3 E Efl

250 9 E Efl

Placaj (5) EN 636 -“- 400 3 E Efl

Placă din fibre, dură (5) EN 622-2 -“- 900 3 E Efl

Placă din fibre,
semidură (5)

EN 622-3 -“- 400 9 E Efl

Placă din fibre, moale EN 622-4 -“- 250 9 E Efl

(1) Montat fără un spațiu gol direct pe produse din clasa A1 sau A2-s1, d0 cu o densitate minimă de 10 kg/m3 sau pe produse din clasa
D-s2, d2 cu o densitate minimă de 400 kg/m3.

(2) Se poate adăuga un substrat izolant din celuloză cel puțin din clasa E, dacă se montează direct pe panoul din lemn, dar nu pe podele.
(3) Montat cu un spațiu gol în spate. Fața opusă a cavității trebuie să fie din clasa A2-s1, d0 cu o densitate minimă de 10 kg/m3.
(4) Montat cu un spațiu gol în spate. Fața opusă a cavității trebuie să fie din clasa D-s2, d2 cu o densitate minimă de 400 kg/m3.
(5) Panourile placate, cu suprafața tratată cu fenol și melamină sunt incluse în clasa «cu excepția acoperirii podelelor».
(6) Un ecran împotriva aburului având o grosime de până la 0,4 mm și o masă de până la 200 g/m2 poate fi montat între panoul din

lemn și un substrat dacă nu există spații goale între acestea.
(7) Clasă, astfel cum se prevede în tabelul 1 din anexa la Decizia 2000/147/CE.
(8) Clasă, astfel cum se prevede în tabelul 2 din anexa la Decizia 2000/147/CE.”
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DECIZIA COMISIEI

din 15 mai 2007

de modificare a Deciziei 2006/609/CE de stabilire a unei repartizări orientative, pe stat membru, a
creditelor de angajament în temeiul obiectivului „cooperare teritorială europeană” pentru perioada

2007-2013 cu privire la Republica Bulgaria și România

[notificată cu numărul C(2007) 2047]

(2007/349/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere de Tratatul de instituire a Comunității
Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1083/2006 al Consiliului
din 11 iulie 2006 de stabilire a anumitor dispoziții generale
privind Fondul European de Dezvoltare Regională, Fondul
Social European și Fondul de Coeziune și de abrogare a Regu-
lamentului (CE) nr. 1260/1999 (1), în special articolul 18
alineatul (2),

întrucât:

(1) Prin Decizia 2006/609/CE (2), Comisia a stabilit o repar-
tizare orientativă, pe stat membru, a creditelor de anga-
jament în temeiul obiectivului „cooperare teritorială
europeană” pentru perioada 2007-2013.

(2) În urma aderării Republicii Bulgariei și a României
trebuie stabilită pentru aceste state membre repartizarea
orientativă a creditelor de angajament pentru regiunile
eligibile să beneficieze de fondurile structurale în
temeiul obiectivului „cooperare teritorială europeană”.

(3) Prin urmare, Decizia 2006/609/CE trebuie modificată în
consecință.

(4) Din motive de claritate și certitudine juridică, prezenta
decizie se aplică de la data aderării Republicii Bulgariei și
a României,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Anexa la Decizia 2006/609/CE se înlocuiește cu anexa la
prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se aplică de la 1 ianuarie 2007.

Articolul 3

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 15 mai 2007.

Pentru Comisie
Danuta HÜBNER

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

„ANEXĂ

Repartizarea orientativă, pe stat membru, a creditelor de angajament pentru statele membre și regiunile eligibile
să beneficieze de fondurile structurale în temeiul obiectivului «cooperare teritorială europeană» pentru perioada

1 ianuarie 2007-31 decembrie 2013

Stat membru

Tabelul 1 – Suma creditelor (EUR, prețuri la nivelul anului 2004)

Regiuni eligibile în temeiul obiectivului «cooperare teritorială europeană»
Finanțarea suplimentară menționată
în anexa II la Regulamentul (CE)

nr. 1083/2006 al Consiliului la alineatul:

Transfrontalier
Transnațional (21) (22)

Intern Transfer ENPI Transfer IPA Total

België/Belgique 138 683 798 138 683 798 33 648 858

Bulgaria 86 111 503 3 102 000 33 810 000 123 023 503 25 632 416 10 284 465

Česká republika 244 455 613 244 455 613 33 227 937 67 403 698

Danmark 74 215 963 74 215 963 17 511 738

Deutschland 439 092 177 439 092 177 268 676 193 46 552 473

Eesti 33 718 404 8 311 000 42 029 404 4 433 962

Éire/Ireland 62 519 179 62 519 179 12 789 400 58 300 347

Ellada 88 684 278 7 027 000 38 296 000 134 007 278 35 790 788 15 983 389

España 265 276 016 98 434 000 363 710 016 132 074 861

France 562 425 071 10 833 000 573 258 071 199 472 091

Italia 397 945 802 54 402 000 103 486 000 555 833 802 186 182 745 8 414 488

Kypros 19 762 948 317 000 2 000 000 22 079 948 2 329 361

Latvija 50 791 319 21 417 000 72 208 319 7 617 737

Lietuva 60 432 203 25 380 000 85 812 203 11 299 892

Luxembourg 11 665 819 11 665 819 1 453 448

Magyarország 197 927 680 20 630 000 60 570 000 279 127 680 33 090 573 30 382 588

Malta 11 525 022 700 000 12 225 022 1 289 699

Nederland 166 380 429 166 380 429 52 597 106

Österreich 151 118 200 151 118 200 26 332 104 50 195 673

Polska 332 415 492 153 113 000 485 528 492 124 530 090 38 216 394

Portugal 53 368 153 586 000 53 954 153 33 773 941

România 211 575 782 67 742 000 29 613 000 308 930 782 70 994 855 23 207 715

Slovenija 43 336 138 23 862 000 67 198 138 6 498 594 18 786 168

Slovensko 159 645 924 7 335 000 166 980 924 17 560 404 17 065 458

Suomi-Finland 54 696 740 35 000 000 89 696 740 16 941 695

Sverige 198 144 807 8 000 000 206 144 807 29 072 222

United Kingdom 306 039 072 306 039 072 192 941 833 141 199 653

Total 4 421 953 532 522 329 000 291 637 000 5 235 919 532 1 577 764 543 326 492 509 199 500 000
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Stat membru
Tabelul 2 – Defalcarea anuală a creditelor (EUR, prețuri la nivelul anului 2004)

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

België/Belgique 24 096 228 24 181 322 24 351 512 24 606 795 24 862 078 25 032 266 25 202 455

Bulgaria 22 307 579 22 372 401 22 502 044 22 696 509 22 890 974 23 020 617 23 150 260

Česká republika 48 781 994 48 866 024 49 034 084 49 286 174 49 538 264 49 706 324 49 874 384

Danmark 12 831 919 12 876 204 12 964 775 13 097 631 13 230 487 13 319 057 13 407 628

Deutschland 103 586 333 104 265 787 105 624 694 107 663 056 109 701 417 111 060 324 112 419 232

Eesti 6 568 744 6 579 957 6 602 383 6 636 021 6 669 661 6 692 087 6 714 513

Éire/Ireland 18 888 311 18 920 654 18 985 340 19 082 369 19 179 398 19 244 084 19 308 770

Ellada 25 984 211 26 074 722 26 255 744 26 527 278 26 798 811 26 979 833 27 160 856

España 68 774 676 69 108 679 69 776 686 70 778 697 71 780 706 72 448 713 73 116 720

France 107 291 297 107 795 740 108 804 628 110 317 960 111 831 291 112 840 179 113 849 067

Italia 104 312 152 104 782 989 105 724 662 107 137 171 108 549 681 109 491 354 110 433 026

Kypros 3 450 858 3 456 749 3 468 531 3 486 203 3 503 875 3 515 656 3 527 437

Latvija 11 285 384 11 304 648 11 343 177 11 400 970 11 458 763 11 497 293 11 535 821

Lietuva 13 697 617 13 726 193 13 783 345 13 869 074 13 954 803 14 011 955 14 069 108

Luxembourg 1 851 602 1 855 278 1 862 629 1 873 656 1 884 682 1 892 034 1 899 386

Magyarország 48 428 927 48 512 610 48 679 975 48 931 023 49 182 070 49 349 435 49 516 801

Malta 1 910 639 1 913 901 1 920 424 1 930 208 1 939 993 1 946 517 1 953 039

Nederland 30 465 429 30 598 440 30 864 465 31 263 503 31 662 541 31 928 566 32 194 591

Österreich 32 111 794 32 178 385 32 311 568 32 511 341 32 711 114 32 844 296 32 977 479

Polska 90 676 181 90 991 104 91 620 952 92 565 722 93 510 492 94 140 339 94 770 186

Portugal 12 007 919 12 093 330 12 264 151 12 520 384 12 776 615 12 947 437 13 118 258

România 56 487 600 56 667 138 57 026 215 57 564 830 58 103 446 58 462 523 58 821 600

Slovenija 13 110 890 13 127 323 13 160 192 13 209 495 13 258 798 13 291 667 13 324 535

Slovensko 28 528 175 28 572 584 28 661 400 28 794 625 28 927 850 29 016 668 29 105 484

Suomi-Finland 14 970 879 15 013 723 15 099 410 15 227 942 15 356 473 15 442 160 15 527 848

Sverige 33 150 806 33 224 327 33 371 368 33 591 930 33 812 492 33 959 532 34 106 574

United Kingdom 88 457 084 88 945 013 89 920 872 91 384 662 92 848 450 93 824 309 94 800 168

Total 1 024 015 228 1 028 005 225 1 035 985 226 1 047 955 229 1 059 925 225 1 067 905 225 1 075 885 226”
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RECTIFICĂRI

Rectificare la Decizia 2005/360/CE a Comisiei de stabilire a criteriilor ecologice, precum și a cerințelor de
evaluare și verificare aferente pentru acordarea etichetei ecologice comunitare pentru lubrifianți

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, Ediția specială 2007, capitolul 15, volumul 14)

În anexă, punctul 6. Performanțe tehnice, se înlocuiește cu următorul text:

„Fluidele hidraulice respectă cel puțin criteriile de performanță tehnică prevăzute în ISO 15380, tabelele 2-5.

Grăsimile sunt „adaptate scopului pentru care sunt folosite”.

Uleiurile pentru ferăstraie cu lanț respectă cel puțin criteriile de performanță tehnică prevăzute în RAI UZ 48 Blue Angel.

Agenții de decofrare a betonului și alți lubrifianți cu pierdere totală sunt „adaptați scopului pentru care sunt folosiți”.

Uleiurile pentru motoare în doi timpi pentru aplicații marine respectă cel puțin criteriile de performanță tehnică prevăzute
în documentul „NMMA Certification for two-stroke cycle gasoline engine lubricants” („Certificarea NMMA pentru lubri-
fianții pentru motoare pe benzină în doi timpi”) al NMMA TC-W3.

Uleiurile pentru motoare în doi timpi pentru aplicații terestre respectă cel puțin criteriile de performanță tehnică prevăzute
în ISO 13738:2000 în ceea ce privește nivelul EGD.

Evaluarea și verificarea criteriului 6

Solicitantul furnizează organului competent o declarație privind respectarea acestui criteriu, însoțită de documentația
aferentă.”
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